
Treasures – Yerushalmi Bava Metzia 2:5, 8c 

*ירִצָ אנָאֲ *פָּסְכַ אלָוְ *בָהָדְ אלָ . הּילֵ רמַאֲ .ןיגִּסַ ףסַכְּ ןיגִּסַ בהַדְּ הּילֵ אמָחֲ .איָיצָקַ אכָּלְמַ יבֵּגַּ קילִסְ ןוֹדקְמָֽ סוֹרדְּנְסַכְלֶאֲ  . 
םעִ ןיאִדְּ דחַ שׁנַ רבַּ אתַאֲ הּימֵּיעִ קוּסעֲ וּדּ דעַ .ןינִיָידַּ ןוּתּאַ *יהֵ ןיבִהָיְ ןוּתּאַ *יהֵ ןוֹכדְידִּ ןיסִכְוֹרפְּ ימֵחְימֵ אלָּאֶ תיתִאֲ אלָ  
תינִבָזְ אתָלְיקִיקִ .רמַ אוָהֲ ןבַזְדִּ ןהֵאָ .ירֵנָידֵדְ אמָיסִ הּבָּ ןוֹחכְּשְׁאַוָ ]הּנָוֹרפְחַוַ אלָקְיקִ[ )הּתָפְּסְחַוַ הקָלְחֶ( אדָחָ ןבַזְדִּ הּירֵבְחַ  
דחַלְ אכָּלְמַ רמַאֲ ןידֵּ םעַ ןידֵּ ןיקִיסִעֲ ןוּנּיעִדְּ דעַ .תינִיבִּזַ הּבָּ תיאִדְּ־לכָוְ אתָלְיקִיקִ .רמַ אוָהֲ ןיבִּזַדְּ ןהֵאָ .תינִבָזְ אלָ אמָיסִ  
ןידֵלְ ןידֵּ ןוֹבּסְאַ .ןוֹל רמַאֲ .ןיאִ .הּילֵ רמַאֲ .הבָקְוּנ תרַבְּ *לָ תיאִ .הּירֵבְחַלְ רמַאֲ .ןיאִ .הּילֵ רמַאֲ .רכָזָ רבַּ *לָ תיאִ .וּהיינַּימִ  
*יהֵ ןוֹכבְּגַ אנָידִּ ןידֵהָ הוָהֲ וּלּיאִ .הּילֵ רמַאֲ .תוּאבָּטַ תינִדָ אלָ .*יחִגְּ תְּאַ אמָּלָ .הּילֵ רמַאֲ .*יחִגְ ירֵשָׁ .ןוֹהיוֵּרַתְלִ יוֵּהַיְ אמָיסִוְ  
הּילֵ דבַעֲ .יגִוֹס בהַדְּ ןימִחֲרָ ןוֹתּאַ יכִהָ־לכָּ .הּילֵ רמַאֲ .אכָּלְמַלְ תלַעֲ אמָיסִוְ ןידֵוְ ןידֵּ ןילִטְקָֽ .הּילֵ רמַאֲ .ןינִדָּ ןוֹתיוִהֲ  
בהַדְּ .ארָבְגַ אוּההַדְּ הּיחֵוּר חפַּיתִּ .הּילֵ רמַאֲ .לכִאָ אנָאֲ בהַדְּ .הּילֵ רמַאֲ .בהַדְדִּ ןילִּגַוֹנרְתַּ בהַדְדִּ דפָּוֹק ימֵוֹק קיפִאֲ .ןוֹטסְירִאֲ  
ארָטְימִ ןוֹכילֵעֲ תיחִנְ .ןיאִ .הּילֵ רמַאֲ .אשָׁמְשִׁ ןוֹכילֵעֲ אחָנְדַּ .הּילֵ רמַאֲ .ןיגִוֹס בהַדְּ ןימִחֲרָֽ ןוּתּאַ המָּלָוְ ןילִכְאָֽ ןוּתּאַ תילֵ . 
ןייִחַ ןוּתּאַ תילֵ .ארָבְגַ אוּההַדְּ הּיחֵוּר חפַּיתִּ .ןיאִ .הּילֵ רמַאֲ .קיקִדָּ ריעִבְּ ןוֹכיבֵּגַּ תיאִ אמָלְידִּ .הּילֵ רמַאֲ .ןיאִ .הּילֵ רמַאֲ  

יי֙ עַישִׁוֹת המָהֵבְוּ םדָאָ ביתִכְדִּ .אקָיקִדָּ ארָיעִבְּ תוּכזְבִּ אלָּאֶ . 70 

Parallel versions of this story are in Gen. rabba 33(1), Lev. rabba27(1).  

Alexander the Macedonian went to the king of Cassia71In the Midrashim: Behind the 
Mountains of Darkness. He saw that he had much gold, much silver. He told him, I do 
not need your gold nor your silver; I came only so see your practice72Greek πρᾶξις., 
how you are dealing, how you are judging.  
While he was still discussing with him, there came a man having a dispute with 
another, for he bought (a plot, entered it) [a garbage heap, dug in it]73The text in 
parentheses is the L text, the one in brackets is the text of E and the Midrashim. The sequel shows that the latter 
text is original. and found a treasure trove of denars. The buyer said, I bought a 
garbage heap, I did not buy a treasure.  
The seller said, I sold a garbage heap and all it contains.  
While they still were arguing with one another, the king asked one of them, do 
you have a male son? He answered, yes. He asked the other one, do you have a 
female daughter? He answered, yes. He told them, marry them to each other 
and the treasure should belong to both. He74Alexander. started to laugh. 
He75The savage king. asked him, why are you laughing? Did I not judge 
correctly? He asked him, if the case came before you, how would you have 
judged? 
He74Alexander told him, one kills both of them and the treasure falls to the 
king.  
He75The savage king. told him, do you love gold so much? He75The savage king. 
made him a meal and brought before him golden meat, golden chicken.  
He74Alexander. asked him, can I eat gold?  
He75The savage king. told him, the spirit of this person should be wiped out. 
You cannot eat gold, why do you love gold so much? 
He75The savage king. asked him, does the sun shine upon you?  
He74Alexander. answered, yes.  
Does rain fall on you? He74Alexander. answered, yes.  
He75The savage king. asked him, do you have small animals? He74Alexander. 
answered, yes.  
The spirit of this person should be wiped out; you live only by the merit of the 
small animals, as it is written76Ps. 36:7.: “Man and animal You are saving, o 
Eternal!” 


